
СОВЕТ — 225-Я СЕССИЯ 

 

СЕДЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

 

(ГИБРИДНОЕ ЗАСЕДАНИЕ, ПЯТНИЦА, 4 МАРТА 2022 ГОДА, 10:00) 

 

КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ РЕШЕНИЙ 

 

ЗАКРЫТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Недоступно 

 

 

ОТКРЫТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

 

Рассмотрение доклада Конференции высокого уровня по COVID-19 (HLCC) по направлению 

"Безопасность полетов" 

 

3. Совет рассмотрел этот вопрос на основе документа C-WP/15312, в котором 

представлены результаты рассмотрения Аэронавигационной комиссией рекомендаций 

Конференции высокого уровня по COVID-19 (HLCC 2021) по направлению "Безопасность полетов". 

 

4. После рассмотрения этого вопроса Совет: 

a) утвердил предложенные в добавлении А к документу C-WP/15312 последующие 

действия по рекомендациям, требующим действий Совета; 

b) принял к сведению указанные в добавлении А к документу C-WP/15312 

последующие действия, которые будут предприняты Аэронавигационной 

комиссией (АНК) в рамках переданных ей полномочий по оставшимся 

рекомендациям; 

c) принял к сведению, что для поддержки выполнения рекомендаций HLCC по 

направлению "Безопасность полетов" и осуществления последующей 

деятельности в связи с этими рекомендациями потребуются дополнительные 

ресурсы, и в этой связи подтвердил приоритеты, установленные АНК в 

отношении этих рекомендаций, как указано в добавлении В к документу  

C-WP/15312, отметив далее, что эта приоритизация будет учитываться 

в контексте бизнес-плана ИКАО на следующий трехлетний период. 

Сессионный доклад Генерального секретаря о ходе работы 

 

5. Совет рассмотрел этот вопрос на основе документа C-WP/15337, в котором  

на рассмотрение 225-й сессии был представлен доклад Генерального секретаря о ходе работы. 

 

6. После рассмотрения этого вопроса Совет: 

a) приветствовал представленную всеобъемлющую информацию о различных 

инициативах, осуществлявшихся Генеральным секретарем и Секретариатом в 

течение отчетного периода, и выразил признательность за достигнутые 
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конкретные результаты, в частности относящиеся к деятельности по оказанию 

поддержки государствам-членам и авиационному сектору в эффективном 

преодолении последствий пандемии COVID-19 и по наращиванию потенциала 

противодействия таким кризисам в будущем; 

b) принял к сведению широкий спектр эффективных мер, принятых Секретариатом 

в соответствии с приоритетами и концептуальным видением, изложенными 

Генеральным секретарем в своем ответе на уставное письмо, и в этой связи 

приветствовал пристальное внимании, уделяемое Генеральным секретарем ряду 

важных областей, включая вопросы этики, подотчетности и прозрачности, а 

также содействие созданию благоприятных условий труда, и призвал его 

продолжать усилия в этом направлении; 

c) далее с удовлетворением отметил усилия Секретариата по подготовке бизнес-

плана ИКАО на 2023–2025 годы в соответствии с концепцией управления, 

ориентированного на конкретные результаты, а также принципом "Единая 

ИКАО". 

Годовой доклад Совету о деятельности региональных бюро в 2021 году и производственно-

финансовый план на 2022 год 

 

7. Совет рассмотрел этот вопрос на основе документа C-WP/15286, в котором 

представлен обзор деятельности, проводившейся региональными бюро ИКАО в 2021 году, а также 

план их деятельности на 2022 год. На рассмотрение Совета был представлен также устный доклад 

Комитета по вопросам управления (COG) по этому вопросу. 

 

8. После рассмотрения этого вопроса Совет: 

a) принял к сведению представленную в годовом докладе всеобъемлющую 

информацию и выразил признательность Секретариату и региональным бюро за 

важнейшую роль, которую они сыграли в 2021 году, а также за неоценимую 

поддержку, оказанную государствам-членам в каждом регионе в период 

пандемии COVID-19; 

b) выразил признательность директорам региональных бюро за все их усилия по 

улучшению процесса представления отчетности Совету и особо подчеркнул 

инициативу Южноамериканского регионального бюро (SAM) по созданию 

специальной информационной панели, которая обеспечивает координацию 

действий с государствами-членами и другими заинтересованными сторонами в 

регионе и служит полезным инструментом мониторинга и отчетности, и в этой 

связи призвал другие региональные бюро также двигаться в этом направлении; 

c) подтвердил сохраняющийся приоритетный характер предлагаемых видов 

деятельности в поддержку тихоокеанских малых островных развивающихся 

государств (ТМОРАГ) и принял к сведению представленную Генеральным 

секретарем информацию о последних событиях в этой области; 

d) особо отметил региональные факторы риска, указанные в п. 6 документа  

C-WP/15286, и поручил Секретариату продолжать следить за этими факторами 

риска в контексте системы общеорганизационного управления рисками (ОУР) 

ИКАО, принимая при этом надлежащие меры по уменьшению указанных рисков, 

включая предоставление при необходимости дополнительного финансирования; 
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e) поручил Секретариату изучить варианты выполнения рекомендаций, указанных 

в п. 5 документа C-WP/15286, включая выделение дополнительных ресурсов на 

поддержку этой деятельности в контексте подготовки бюджета на предстоящий 

трехлетний период, принимая во внимание конкретные замечания COG по этому 

вопросу, изложенные в его устном докладе, а также отметил, что Совету 

необходимо будет более подробно обсудить на стратегическом уровне вопрос о 

более эффективных способах удовлетворения долгосрочных потребностей 

региональных бюро с точки зрения ресурсов. 

Доклад о ходе внедрения общеорганизационного управления рисками (ERM) 

 

9. Совет рассмотрел этот вопрос на основе документа C-WP/15292, в котором 

представлен доклад о ходе внедрения в ИКАО системы общеорганизационного управления рисками 

(ERM). На рассмотрение Совета был представлен также устный доклад Комитета по вопросам  

управления (COG) по этому вопросу. 

 

10. После рассмотрения этого вопроса Совет: 

a) принял к сведению информацию, представленную в документе C-WP/15292,  

а также замечания COG по этому вопросу; 

b) поручил Секретариату и далее активизировать свою работу в отношении ERM и 

корпоративного реестра рисков и в этой связи принял к сведению усилия 

Секретариата по обновлению реестра рисков на постоянной основе и 

обеспечению четкого выявления и устранения возникающих рисков в кратчайшие 

практически возможные сроки; 

c) далее поручил COG с учетом дальнейших рекомендаций Консультативного 

комитета по оценке и аудиту (EAAC) внимательно следить за прогрессом, 

достигнутым Секретариатом в устранении областей высокого риска, указанных в 

добавлении А к рабочему документу. 

Доклад Объединенной инспекционной группы (ОИГ) "Обзор всестороннего учета факторов 

экологической устойчивости во всех организациях системы Организации Объединенных 

Наций" (JIU/REP/2020/8) 

 

11. Совет рассмотрел этот вопрос на основе документа C-WP/15343, в котором 

представлено краткое содержание рекомендаций и основных выводов, сформулированных в 

докладе Объединенной инспекционной группы (ОИГ) "Обзор всестороннего учета факторов 

экологической устойчивости во всех организациях системы Организации Объединенных Наций" 

(JIU/REP/2020/8), а также приводятся замечания Координационного совета руководителей (КСР) 

Организации Объединенных Наций и ответы Секретариата ИКАО. На рассмотрение Совета был 

представлен также устный доклад Комитета по вопросам управления (COG) по этому вопросу. 

 

12. После рассмотрения этого вопроса Совет: 

a) принял к сведению информацию, представленную в рабочем документе, включая, 

в частности, рекомендации, адресованные Совету как руководящему органу 

ИКАО, которые содержатся в добавлении к документу C-WP/15343; 

b) принял рекомендацию 2 при том понимании, что текст в столбце, содержащем 

ответ по этому пункту, будет изменен соответствующим образом; 
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c) поручил Секретариату представить Совету сводный годовой доклад о 

выполнении рекомендаций 3, 5, 6, 7 и 10 ОИГ в соответствии с требованиями к 

отчетности, изложенными в рекомендации 2. 

Проект письма государствам о выборах Президента Совета 

 

13. В связи с характером находящегося на рассмотрении вопроса Президент Совета не 

принимал участия в рассмотрении Советом этого пункта. Соответственно, в целях обсуждения 

Советом этого пункта обязанности Президента исполнял первый вице-президент Совета  

г-н Шэнцзюнь Ян (Китай). 

 

14. Совет рассмотрел этот вопрос на основе документа C-WP/15281, в котором 

представлен проект письма государствам, в котором государства-члены уведомляются о 

предстоящих выборах Президента Совета и им предлагается представить кандидатуры. 

 

15. После рассмотрения этого вопроса Совет: 

 

a) поручил Секретариату доработать содержание этого письма государствам до его 

направления, чтобы более подробно осветить в нем важность принципов этики, 

прозрачности, подотчетности и добросовестности как основных ценностей 

Организации, которые должны в равной степени соблюдаться и Президентом 

Совета при выполнении им своих функций; 

 

b) с учетом указанных в предыдущем подпункте изменений утвердил проект письма 

государствам в принципе при том понимании, что крайний срок выдвижения 

кандидатур от государств-членов будет пересмотрен на одном из последующих 

заседаний текущей сессии, и в этой связи поручил Секретариату представить 

Совету любую соответствующую информацию о применимых правилах 

процедуры, которые могут иметь отношение к дальнейшему рассмотрению 

Советом этого вопроса; 

 

c) поручил до направления этого письма государствам обновить содержащуюся в 

дополнении C к нему информацию с учетом чистых базовых окладов и надбавок 

на представительские расходы Президента Совета и Генерального секретаря, 

указанных в документе C-WP/15341. 

 

Прочие вопросы 
 

Гибридные заседания Совета 
 

16. Совет принял к сведению заявление Генерального секретаря о том, что Руководящие 

принципы проведения гибридных заседаний Совета и действующий план распределения мест в зале 

заседаний Ассамблеи будут обновлены с учетом недавнего снятия некоторых санитарных 

ограничений в связи с улучшением эпидемиологической ситуации в Квебеке. Было условлено, что 

обновленные руководящие принципы и план распределения мест будут распространены в 

установленном порядке. 

 

–– КОНЕЦ –– 


